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SEÑOR NOTARIO: 

Yo, Gabriela Bedón Garzón, abogada en libre ejercicio, comparezco ante usted 

respetuosamente y solicito se sirva protocolizar el poder que adjunto y concederme tres 

copias certificadas de dicha protocolización. 

Atentamente, 

AL IACUA ALEA 
Abg. Gabrielá Bedón Garzón 

“Mat. 9778 CAP 

 



Beglaubigte Úbersetzung aus der deutschen Sprache 

Traducción ¡uramentoda del idioma alemán 
  

[logotipo de VAMED] 

  

[sello] MAG. WERNER GASSER * traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

Traducción juramentada del idioma inglés 

PODER 

Por la presente, VAMED ENGINEERING GmbH € CO KG, sociedad fundada y existente 
conforme a las leyes de Austria, con sede inscrita en 1230 Viena, Sterngasse 5, (a 

continuación “la SOCIEDAD”), nombra al Sr. Alfredo Paliz, ciudadano ecuatoriano, gerente 

de la filial y apoderado legal de la SOCIEDAD en la República de Ecuador, otorgándole la 
facultad de ejecutar en nombre de y para la SOCIEDAD todas las actuaciones siguientes en 
relación a la representación de la SOCIEDAD en la República de Ecuador: 

1. Representar a la SOCIEDAD ante todas las entidades gubernamentales oficiales y 
autoridades competentes en lo relativo a la gestión diaria y, en su caso, cumplir las 

formalidades legales y oficiales que conlleven. 

2. Negociar con personas, empresas, sociedades, autoridades y otros que recurran a la 

prestación de servicios de cualquiera de los establecimientos de la SOCIEDAD en la 
República de Ecuador. 

3. Redactar y firmar contratos para la prestación de servicios por cualquiera de los 

establecimientos de la SOCIEDAD en Ecuador; gestionar y supervisar la actividad 
comercial, la propiedad y las cuentas de cada uno de los establecimientos de la 
SOCIEDAD en la República de Ecuador, conforme a las directrices y procedimientos 
de la SOCIEDAD. 

4. Asegurar la propiedad total, o cualquier parte de ella, de la SOCIEDAD en la 
República de Ecuador frente a aquellos riesgos que, según el punto de vista del 
representante, deban ser asegurados y pagar las primas para dichos seguros. 

5. Designar empleados para cada oficina y cada sucursal de la SOCIEDAD en la 
República de Ecuador, conforme a las directrices de la sociedad, asalariarlos conforme 
a las tarifas vigentes, destituirlos, despedirlos o reducir la plantilla. 

6. Pagar importes debidos, gastos y partidas correspondientes a cualquier propiedad 
mueble o inmueble de la SOCIED.1D en la República de Ecuador. 

7. Abrir cuentas bancarias en cualquier banco en Ecuador y depositar y transferir eng, 
Banco Nacional de Ecuador o cualquier otro banco (únicamente para el aboneóa 

cuentas de la SOCIEDAD), cualquier OE pagaré, letra de cambio y oÓS ás 

  

   



8. 

9. 

10. 

0300031 

Alquilar edificios para fines de administración y de vivienda. 

Incoar cualesquiera demandas, procesos, exigencias, reclamaciones o procedimientos 
de toda índole relacionados con la propiedad de otras participaciones de la 

SOCIEDAD existentes en la República de Ecuador en el respectivo período de tiempo. 

Actuar en nombre y en representación de la SOCIEDAD ante cualquier juzgado o 
- agente de justicia, registrador u otro funcionario gubernamental en todos los asuntos 

11. 

12. 

13. 

14. 

civiles o penales, tanto de primera y segunda instancia como para otros asuntos y 
procedimientos en los cuales la SOCIEDAD fuere parte o estuviere interesada, y 
suscribir y presentar solicitudes de quiebra en nombre de la SOCIEDAD y apoyar 
tales solicitudes con declaraciones juradas, , llevar a cabo presentaciones de créditos 
y aprobar compensaciones, convenios o acuerdos, y aceptarlos, firmar poderes 
generales o especiales y actuar de cualquier otra forma en nombre de la SOCIEDAD 
en la República de Ecuador en el contexto de todos y cada uno de los asuntos 
referidos a la iniciación y seguimiento de procesos judiciales. 

VAMED Engineering otorga poder amplio y suficiente para la ejecución válida de 
todos los actos y negocios jurídicos, que hayan de ser ejecutados con eficacia legal en 

el territorio de Ecuador, en especial para responder a peticiones y cumplir los 
compromisos acordados, conforme a las disposiciones de los artículos 6 y 415, punto 
3, de la ley sobre sociedades de capital. 

Resolver, solventar, llegar a acuerdos o someter a jurisdicción arbitral todas las * 
cuentas, obligaciones, demandas, reclamaciones, y litigios o asuntos que existan o 

puedan existir entre la SOCIEDAD y cualquier persona o personas, empresa, 
sociedad u oficina gubernamental de la República de Ecuador. 

Actuar de forma general como apoderado de la SOCIEDAD en la República de 

Ecuador y, sin limitación alguna de cualquier disposición anteriormente citada, 
emprender o iniciar todo lo que fuere necesario o deseable en el interés de la 
SOCIEDAD. 

Por la presente, la SOCIEDAD faculta al apoderado, para todos y cualesquiera de los 
fines arriba mencionados, para firmar, sellar, redactar y entregar escrituras, 

documentos, acuerdos, convenios, escrituras de pignoración y cualquier otro escrito, y 
para inscribir y protocolizar el presente poder ante todas las oficinas correspondiente 
de la República de Ecuador y de hacer todo lo que fuere necesario o adecuado para 
otorgar eficacia legal a este poder, conforme a las leyes y costumbres de la República 

de Ecuador. 

 



15. Con la limitación mencionada de otorgar poderes con aquellas facultades que estime 

pertinentes, el apoderado está facultado para otorgar este poder total o parcialmente 

como sub-poder y de revocar el poder y cualquier sub-poder extendido por él o por 

cualquier sub-apoderado. 

Se hace constar además que, en el ejercicio de las facultades por la presente otorgadas, el 

apoderado está sujeto a las disposiciones y órdenes de toda indole, impuestas o dictadas por la 

SOCIEDAD, vigentes en ese momento; sin embargo, la persona que haga negocios con la 

SOCIEDAD de buena fe, no está obligada a comprobar la existencia o validez de tales 

disposiciones y Órdenes. 

Por la presente, la SOCIEDAD declara confirmar y aprobar todas y cualquiera actuaciones 
legales del apoderado en el nombre de la sociedad conforme a todas o cualquiera de las 
facultades a él otorgadas por el presente poder; esto incluye también las actuaciones llevadas 

a cabo después de la revocación de este poder, si fueren efectuadas antes de que tal 
revocación hubiere sido puesta en conocimiento apoderado. 

En fe de lo cual, el que suscribe extiende este poder en Viena con fecha de hoy, 13 de junio de 
2014. 

VAMEED ENGINEERING GmbH 4 CO KG 

[consta firma] [consta firma] 
MMag. Andrea Raffaseder Dr. Karl KRAMMER 
[gerente] [asesor legal] 

adjunto: 
1. Autentificación (en idioma alemán) por el notario público Dr. Peter Edgar Schodl, 

con fecha 23 de junio de 2014; 

2. Apostilla (también en idioma alemán), con fecha 24 de junio de 2014 

  

Remitiendo a mi juramento de traductor legal fen idioma inglés] 

certifico que la presente es fiel traducción del 

original adjunto. 
Viena, 26 de junio de 2014 

[consta firma] 

Mag. phil. Wemer Gasser 

[cargo y dirección] 

[sello] MAG. WERNER GASSER * traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

 



c050032 

libre de aranceles 

N' de autentificación [BRZ/ 630/2014 

Por la presente se certifica la autenticidad de la firma de VAMED ENGINEERING GmbH 
8 CO KG, 1230 Viena, Stemgasse 5, por VAMED ENGINEERING GmbH, domicilio 

anteriormente enunciado, como socia con responsabilidad ilimitada, efectuada por los 

señores: -- -- o 

a) Magister Magister Andrea RAFFASEDER, nacida el 4 (cuatro) de noviembre de 
1963 (mil novecientos sesenta y tres), 1230 Viena, Sterngasse 5, en calidad de 

gerente, y 

b) Doctor Karl KRAMMER, nacido el 25 (veinticinco) de noviembre de 1955 (mil 
novecientos cincuenta y cinco, 1100 Viena, Leibnitzgasse 59/20, en calidad de 

apoderado. 
Asimismo certifico, conforme al $ 89 a, (parágrafo ochenta y nueve a) del reglamento notarial 
vigente, y en base a la inspección del registro mercantil del tribunal de comercio de Viena, 
efectuada por vía electrónica, que: 

a) La señora Magister Magister Andrea RAFFASEDER, en calidad de gerente, y el 

señor Doctor Karl KRAMMER, como apoderado, han sido facultados el día 13 

(trece) de junio de 2014 (dos mil catorce) para la representación conjunta de VAMED 
ENGINEERING GmbH, registrada bajo el número EN 162841, y lo siguen siendo el 
día de hoy. 

b) VAMED ENGINEERING GmbH, como socia de responsabilidad ilimitada, es 
autorizada el día 13 (trece) de junio de 2014 (dos mil catorce) para representar 
autónomamente a VAMED ENGINEERING GmbH CO KG, ahí inscrita bajo el 
número FN 162844 b, y lo sigue siendo el día de hoy. 

Viena, el 23 (veintitrés) de junio de 2014 (dos mil catorce) 

  

  

  

  

  

  

  

[Dos sellos] [firma] 

Dr. Peter Edgar SCHODL Notario público 

Notario público — [escudo] 
Viena - Ottakring 
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[sello] MAG. WERNER GASSER * traductor jurado y certificado para el idioma inglés * VIENA 

  

Se ha cancelado la tasa de € 13,70 

_fescudo]       

24 de junio de 2014 
[rúbrica] 

  

Apostilla 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961) 

l. País: República de AUSTRIA 
El presente documento público 

2. Hasido firmado por Dr. Peter Edgar Schodl 

3. En su calidad de notario público. 
4. Es provisto con el sello de Dr. Peter Edgar Schodl 

Confirmado 
5. En VIENA 6. El día 24 de junio de 2014 

7. Por el presidente del Tribunal 8. Bajo el N* 101Jv 6338/14d 
Regional de Asuntos Civiles de Viena, 

1011 Viena, Schmerlingplatz 11 

9. Sello 10. Firma 
[sello] Por la presidente: 

LA PRESIDENTE DEL TRIBUNAL [firma ilegible] 

REGIONAL DE ASUNTOS CIVILES KR FOI [inspector técnico superior] Fabsits 
DE VIENA -2 fescudo]     
  

Die genaue Úbereinstimmung der Remitiendo a mi juramento 

vorstehenden Úbersetzung mit der de traductora legal, certifico 

angehefteten Urschrift bestátige ich que la presente es fiel 

unter Berufung auf meinen Eid. traducción del original adjurrto. 

Wien, am 01. Juli 2014 Viena, el 01 de julio de 2014 

| A SEL, 
    

 



0950033 

Begloubigte Ubersetzung aus dem Englischen 

VAMED logo 

  

VOLLMACHT 

VAMED ENGINEERING GmbH 8. CO KG, eine gemáí den Gesetzen Osterreichs gegrúndete 

und bestehende Gesellschaft mit eingetragenem Sitzin 1230 Wien, Sterngasse 5, Osterreich 

(im Folgenden "die GESELLSCHAFT"), bestellt hiermit Hrn. Alfredo Paliz, ecuadorianischer 

Staatsbúrger, zum Gescháftsfihrer des Branch Office und zum rechtmáligen Bevollmachtigten 

der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador, mit der Befugnis, im Namen der und fúr die 

GESELLSCHAFT alle folgenden Handlungen in Zusammenhang mit der Vertretung der 

GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu setzen: 

1. die GESELLSCHAFT vor allen offiziellen Regierungsstellen und zustándigen Behórden 

der Republik Ecuador im laufenden Tagesgescháft zu vertreten und alle damit 

gegebenenfalis in Zusammenhang stehenden rechtlichen und behórdlichen 

Formalitáten zu erfúllen; 

2.  mitPersonen, Firmen, Gesellschaften, Behórden und anderen, die die Dienstleistungen 

einer jeden Betriebsstátte der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador in Anseruch 

nehmen, Verhandlungen zu fúhren; : 

3.  Vertráge fúr die Erbringung von Dienstleistungen durch eine der Betriebsstátten der 

GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador auszufertigen und zu unterzeichnen; die 

Gescháftstátigkeit, das Eigentum und die Konten einer jeden Betriebsstátte der 

GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador gemáfi den Richtlinien und Verfahren der 

GESELLSCHAFT zu managen und zu beaufsichtigen; 

4.  dasgesamte und jedweden Teil des versicherbaren Eigentums der GESELLSCHAFT in 

der Republik Ecuador gegen jene Risiken zu versichern, die nach Ansicht des Vertreters 

versichert werden sollen, und die Prámien fúr solche Versicherungen zu bezahlen; 

5. — Arbeitnehmer fúrjedes Búro und jede Niederlassung der GESELLSCHAFT in der Republik 

Ecuador gemálí den Richtlinien der Gesellschaft zu bestellen, den úblichen Tarifen 

entsprechend zu entlohnen, abzuberufen, zu entlassen und abzubauen; 

6.  fállige Betráge, Auslagen und Ausgánge hinsichtlich jedweden beweglichen und 

unbeweglichen Vermógens der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu bezahlen; 

7.  Bankkonten bei jeder beliebigen Bank in Ecuador zu eróffnen und bei der Banco 

National de Ecuador bzw. jederanderen Bank (jedoch ausschliefólich zur Gutschrift auf 

Konten der GESELLSCHAFT) jedwede Schecks, Solawechsel, Wechsel und sonstigen 

begebbaren Wertpapiere und Zahlungsanweisungen zu deponieren oderzu úberweisen 

und fur besagte Zwecke jedes und alle der erwáhnten Instrumente zu ziehen, 

auszufertigen, zu unterfertigen und zu indossieren; 

 



10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

Gebáude in der Republik Ecuador fur Verwaltungs- und Wohnzwecke zu mieten; 

alle Klagen, Prozesse, Ansprúche, Forderungen oder Verfahren hinsichtlich des 

Eigentums oder der zum jeweils gegebenen Zeitpunkt bestehenden sonstigen 

Beteiligungen der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador anhángig zu machen, zu 

betreiben, zu verteidigen, zu vergleichen, darauf zu verzichten; 

im Namen und in Vertretung der GESELLSCHAFT vor jedem Gericht oder vor jedem 

Justizbeamten, Registerfúhrer oder anderen Regierungsbeamten in allen zivil- oder 

strafrechtlichen, erst- oder zweltinstanzlichen oder anderweitigen Angelegenheiten 

und Verfahren, an denen die GESELLSCHAFT beteiligt oder interessiertist, zu agieren 

und im Namen der GESELLSCHAFT Konkursantráge zu unterfertigen und zu unterbreiten 

und eidliche Erklarungen zur Unterstúutzung derartiger Antráge abzugeben, 

Forderungsanmeldungen durchzufúhren und Ausgleichen oder Vergleichsplánen oder 

Einigengen zuzustimmen und diese zu akzeptieren, allgemeine oder besondere 

Vollmachten zu unterfertigen und anderweitig im Namen der GESELLSCHAFT in der 

Republik Ecuador in Zusammenhang mit allen und jedweden Angelegenheiten zu 

agieren, die sich auf die Einleitung und Verfolgung von Gerichtsverfahren beziehen; 

VAMED Engineering libertrágt umfassende und hinreichende Vollmacht zur 

rechtskráftigen Durchfúhrung aller Handlungen und Rechtsgescháfte, die am 

Staatsgebiet Ecuadors rechtswirksam durchzufuhren sind, im Besonderen zus 

Beantwortung von Anfragen und Erfúllung von vereinbarten Verpflichtungen gemáK . 

den Bestimmungen der Paragraphen 6 und 415, Punkt 3, des Gesetzes ber 

Kapitalgesellschaften; 

alle Konten, Verbindlichkeiten, Forderungen, Ansprúche, Streitigkeiten oder 

Angelegenheiten, die zwischen der GESELLSCHAFT und einer jeden Person oder 

Personen, Firma, Gesellschaft oder Regierungsstelle der Republik Ecuador bestehen 

oder entstehen kónnen, zu bereinigen, schlichten, vergleichen oder der Schiedsgerichts- 

barkeit zu unterwerfen; 

ganz allgemein als Bevollmáchtigter der GESELLSCHAFT in der Republik Ecuador zu 

agieren und ohne Einschránkung jedweder vorstehender Befugnisse alles zu tun oder 

zuveranlassen, wasim Interesse der GESELLSCHAFT erforderlich oder wúnschenswert 

ist; 

fur alle und jedwede oben erwáhnten Zwecke ermáchtigt die GESELLSCHAFT den 

Bevollmáchtigten hiermit, alle Arten von gesiegelten Urkunden, Dokumente, 

Abkommen, Vertráge, Urkunden, Verpfáandungsurkunden und jedwede Schriftstúcke 

zu unterfertigen, zu siegeln, auszufertigen und auszuhándigen, und diese Vollmacht 

bei jedem entsprechenden Amt der Republik Ecuador zu registrieren und zu 

protokollieren und alles zu tun, was auf jede wie auch immer geartete Weise 

erforderlich oder angemessen ist, dieser VollmachtgemáR den Gesetzen und Usancen 

der Republik Ecuador Rechtswirksamkeit zu verleihen; 
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15. Mitderangefúhrten Einschránkung, Vollmachten mit jenen Befugnissen zu erteilen, 

die er als angemessen erachtet, diese Vollmacht zur Gánze oder teilweise als 

Untervollmacht zu vergeben, und die Vollmacht und jedwede von ihm oder von 

jedweden Unterbevollmáchtigten gegebenen Untervollmachten zu widerrufen. 

Es wird hiermit des Weiteren festgestellt, dass der Bevollmáchtigte bei der Ausibung der 

an ihn hiermit úbertragenen Befugnisse an jedwede zum gegebenen Zeitpunkt von der 

GESELLSCHAFT aufertegten oder erlassenen Vorschriften und Anweisungen gebunden ist; 

jede Person, die guten Glaubens Gescháfte mit der GESELLSCHAFT tátigt, ist aber nicht 

angehalten, die Existenz oder Gultigkeit derartiger Vorschriften und Anweisungen zu prúfen. 

Die GESELLSCHAFT erklárt hiermit, alle und jedwede rechtmáfigen Handlungen des 

Bevollmáchtigtenim Namen der Gesellschaft gemáf allen oderjedweden der an diesen mit 

dieser Vollmacht úbertragenen Befugnisse zu bestátigen und zu genehmigen; dies umtfasst 

auch Handlungen nach Widerruf dieser Vollmacht die getátigt werden, bevor ein derartiger 

Widerruf dem Bevollmachtigten zur Kenntnis gebracht wird. 

ZUURKUND DESSEN hat der Unterzeichnete diese Vollmacht heute, am 13. Juni2014 in Wien 

ausgefertigt. 

VAMED ENGINEERING GmbH €; CO KG 

[gez., unl.] [gez., unl.] 

MMag. Andrea RAFFASEDER Dr. Karl KRAMMER ' 

(Gescháftsfúhrerin) (Rechtsberater) 

angeheftet: 

1. Beglaubigung (in dt. Sprache) durch den óffentlichen Notar Dr. Peter Edgar Schodl, 

datiert 23. Juni 2014; 

2. Apostille (auch in dt. Sprache), dt. 24. Juni 2014 

A 
A A ;    Die gencue Ubereinstimmung der vorstehenden ; Fwith reference to my aath of office | herewith 

Ubersetzung mit der angehefteten Urschrift be- / f certify the exact conformity of the above 
státige ich unter Berufung auf meinen Eid. N f translation with the original ottoched hereto. 

¿pl 
«Wien, 26. Y 14 

Mag. phil. Werner Gasser 
Lehrbeauftragter an der Wirtschaftsuniversitat Wien 

Allg. beeid. u. gerichtl. zertifizierter Dolmetscher f. d. engl. Sprache 
A-1160 Wien | Wichtelg. 19/7 | T:01/4854951 | F: 9478308 | E: wgasserQwu.ac.at 

    

     

Juñe 26, 2014 Vienna, Austria 

 



DÁ 
VAMED 

POWER OF ATTORNEY 

VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO KG, a company organised and existing under the laws of Austria 

and having its registered office at 1230 Vienna, Sterngasse 5, Austria (hereinafter “the Company”), 
hereby appoints Mr. Alfredo Paliz of Ecuadorian nationality, as the Branch Manager and the lawful 

Attorney-in-Fact of the Company in the Republic of Ecuador, and in the Company's name and on the 
Company's behalf to do all or any of the acts and things following in representing the Company in the 
Republic of Ecuador: : 

10. 

TO REPRESENT the Company before all official governmental departments and competent 
authorities in the Republic of Ecuador with respect to day-to-day operations and to comply with all 

legal and governmental formalities that may be required in relation thereto; 

TO NEGOTIATE with persons, firms, companies, authorities and others requiring the services of any 

establishment of the Company in the Republic of Ecuador; 

TO MAKE and sign contracts for the supply of services by any establishments of the Company in the 

Republic of Ecuador TO MANAGE and superintend the business, property and accounts of any 
establishment of the Company in the Republic of Ecuador in accordance with the Company's 

policies and procedufes; 

TO INSURE all or any part of the Company's property in the Republic of Ecuador which may be of 

an insurable nature against such risks as the Attorney may think fit to insure against and to pay the 
premiums on such insurances; 

TO APPOINT and remunerate according to the prevailing scale, suspend, dismiss or remove 
employees in relation to any office or place of business of the Company in the Republic of Ecuador 

in accordance with the Company's policies; 

TO PAY monies due, expenses and all out goings in respect of any real or moveable property of the 

Company in the Republic of Ecuador; 

TO OPEN bank accounts in any Bank in Ecuador and to deposit with or transfer to the Banco 
Nacional de Ecuador or any other Bank (but for credit of the Company's accounts only) all and any 

cheques, promissory notes, bills of exchange or other negotiable instruments and orders for the 
payment of money and for the said purpose to draw, make, sign, endorse all or any of the foregoing. 

TO LEASE premises in the Republic of Ecuador for administrative and housing purposes; 

TO COMMENCE and prosecute or to defend, compound or abandon all actions, suits, claims, 

demands or proceedings in regard to the property or any other interests of the Company for the time 
being in the Republic of Ecuador; 

TO APPEAR for and represent the Company in any Court, or before any Judicial Officer, Registrar 

or other Government Official in all jurisdictions, civil, criminal, original, appellate or otherwise, in all 

matters and proceedings, in which the Company is interested or concerned and alf of the 
Company to sign and present petitions in bankruptcy and to make affidavits 4 SoPRoo gua 
petitions, to make proof of debts, to agree and accept compositions or schem orgaParigSjpen syto 

sign general and special proxies and otherwise to act on behalf of the Co í liG af 

Ecuador for all or any matters or things connected with the initiation 
proceedings; 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

VAMED 

VAMED Engineering grants broad and sufficient power of attorney to pertorm all the acts or legal 
transactions to be concluded and become effective in Ecuadorian territory, especially to respond to 

* vinquiries and to meet the agreed obligations, in atcordance with the provisions set forth in articles 6 
and 415, item 3 of the Companies Act. 

TO ADJUST, settle, compromise or submit to arbitration all accounts, debts, claims, demands, 

disputes or matters which may subsist or arise between the Company and any person, persons, 
firm, Company or Government Department in the Republic of Ecuador; 

GENERALLY to act as Attorney of the Company in the Republic of Ecuador and without limitation of 
any of the foregoing powers to do or cause to be done all things necessary or desirable in the 
interests of the Company; 

FOR all and every or any of the purposes atoresaid the Company hereby authorises him to sign, 
seal and execute and deliver all manner of deeds, documents, agreements, contracts, instruments, 

letters of hypothecation and writings whatsoever, and to register and record this Power of Attorney in 
any proper office in the Republic of Ecuador and to do everything which may in any way be requisite 
or proper for giving effect to this Power of Attorney according to the laws and usages of the Republic 
of Ecuador; 

WITH the limitation expressed confer Powers of Attorney with the authority he may deem 

convenient, substitute this Power wholly or in part, and revoke the Power of Attorney and 

substitutions granted by him or by any substitute. 

AND [TF IS HEREBY DECLARED that he in exercising the powers hereby conferred on him shall contorm 
to any regulations or directions for the time being imposed on or given to him by the Company, but any 
person dealing with the Company in good faith shall not be concerned to enquire into the existence or 
validity of any such regulations or directions. 

AND the Company hereby agrees to ratify and confirm all and every lawful acts performed by him on 

behalf of the Company in pursuance of all or any of the powers herein granted to him including 
whatsoever shall be done after any revocation hereof but before such revocation shall have been 

communicated to him. 

IN WITNESS WHEREOE, the undersigned has executed this Power of Attorney, in Vienna, this 13th day 
of June, 2014. 
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gebúhrenfrel! 

BRZ: 630/2014 

Die Echthert der heute vor mir anerkannten Zeichnung der VAMED ENGINEERING 

GmbH £ CO KG, 1230 Wien, Sterngasse 5, durch die VAWVMED ENGINEERING GmbH, 

ebenda, als unbeschránkt haftende Gesellschafterin, diese Qurch: ===> 

a) Frau Magister Magister Andrea RAFFASEDER, geboren am 4. (vierten) November 

1963 (eintausendaeunhundertdreiundsecbzig), 1230 Wien, Stemgasse 5, als Ge- 
scháftsfiibrerin, Ud === ooo 

b) Herm Doktor Karl KRAMMER, geborea am 25. (fiinfundzwanzigsten) November 

1955 (eintausendneunhundertfúinfundfúnfzig), 1100 Wien, Leibnitzgasse 59/20, als 
  Prokurist, ---------- - Loro 

wird hiemit bestátigt. nn. a -- o 

Gleichzeitig bestátige ich gemáf $ 89 a (Paragraph neunusrdachtzig a) der derzeit geltenden 

Notariatsordnung auf Grund der im elektronischen Wege vorgenommenen Einsicht in das 

Firmenbuch des Handelsgerichtes Wien, dass: 

a) fir die dort zu FN 162841 y eingetragene YAMED ENGINEERING GmbH Frau Ma- 

gister Magister Andrea RAFPASEDER als Gescháftsfiihrerin und Herr Doktor Karl 

KRAMMER als Prokurist am 13. (dreizehnten) Juni 2014 (zweitausendvierzehn) ge- 
meinsam vertretungsbefugt waren und dies auch am heutigen Tage noch sind, und ------— 

b) fir die dort zu FN 162844 b eingetragene VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG 

die VAMED ENGINEERING GmbH als unbeschránkt haftende Gesellschafterin am 
13. (dreizehnten) Juni 2014 (zweitausendvierzehn) allein vertretungsbefugt war und dies 

auch am heutigen Tage noch 1st. -- : - Li -- 

Wien, am 23. (dreiundzwanzigsten) Juni 2014 (zweltausendvlerzehn). == smnaooo- 

  

   
Offentlicher Notar 
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Apostille 
.(Convention de La.Haye'du 5 octobre 1961) ... . 

Diese óffentliche Urkunde 1 Le présent document óficie 

Dr. Peter Edgaf: Schoal 

  

2. ist unterzeichnet vo 
á été signé par... 

3. in seiner-Eigenschaft als: Ó 

  

fféntlicher Notar 
     

  

agissant én-giialit E 
4. Ist versehen mit dem Siégel/Stempel des'(der)-Dfs, 

le'sceau/timbre'qui $ figure est.celul ch      
Bestátigt (Ai 

á(lieu) ho - 

7. durch / pár (autórité d'áttesti 
den Prásidenter des Lsandesderió tes fl 
ZRS Wien, 101 1-Wiéú, Schinerliagpta 

       
  

O í CERA DEL CANTÓN QUIT 
NOTARÍA TER ad prevista en el numeral 5 del 

Art. 18 de la Ley Notarial, doy fé que ta COPIA que 

antecede en ancé-toja(s) es igual al documento 

De acuerdo con la facult 

original presentado ante mi 

Quito, | k_ AG 

  

    
A 

      

RÁ DEL CANTON QUITO 

    
     

   
      

   

     

   

  

     

   

EA A   
 



RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogada Gabriela 

Bedón Garzón, portadora de la matrícula profesional número nueve mil 

setecientos setenta y ocho del Colegio de Abogados de Pichincha, el día 

de hoy, en doce fojas útiles, incluida la "petición, en el Registro de 

Escrituras Públicas de la Notaría Tercera del cantón Quito, a mi cargo, 

protocolizo la copia certificada del PODER, otorgado por WVAMED 

ENGINEERING GmbH 4 CO KG, a favor del señor ALFREDO ENRIQUE 

PALIZ DAVILA, que antecede.- Quito, a catorce de agosto del dos mil 

catorce.- 

 



(950097 , 

Se PROTOCOLIZO EN EL ARCHIVO DE ESCRITURAS PUBLICAS DE LA 
NOTARIA TERCERA DEL CANTON QUITO que actualmente se encuentra a mi cargo, 
en fe de ello y a petición de parte interesada confiero esta séptima Copia Certificada de la 
PROTOCOLIZACIÓN DE LA COPIA CERTIFICADA DEL PODER, OTORGADO POR 
VAMED ENGINEERING GmbH £ CO KG A FAVOR DEL SEÑOR ALFREDO 

, ENRIQUE PALIZ DAVILA.- Firmada y sellada en Quito, ocho de septiembre del dos mil 
catorce.- 

 



920038 

RAZON: Dando cumplimiento a lo ordenado por la Superintendencia de 

Compañías y Valores, en su Resolución número  SCV- 

¡RQ.DRASD.SAS.2014.3352, que ha sido suscrita por el Doctor Camilo 

Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de Quito, el diecisiete de 

septiembre de dos mil catorce, tomé nota al margen de la matriz de la 

escritura pública de PROTOCOLIZACION DE LA COPIA CERTIFICADA 

DEL PODER OTORGADO POR VAMED ENGINEERING GmbH 8 CO 

KG a favor del señor ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA, 

protocolizada ante mí el catorce de agosto del año dos mil catorce, 

sobre la resolución de CALIFICAR de suficientes los documentos 

otorgados en el exterior y protocolizados en la escritura antes 

mencionada.- Quito, veinte y dos de octubre del año dos mil catorce. 

   VELASTEGUI DOCTORA ¡fEGUEcmes 'ASQL 

NOTARIA TERCERA DEL CANTÓN QUITO    
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| TRÁMITE NÚMERO: 70471 
  

1 

| 
REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

EN LA CIUDAD DE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA 

ESCRITURA Y/O PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN“ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE 

SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 

CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR 

FECHA¡D 

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 

46994 

05 4 

4833 

LIBRO DE REGISTRO MER 

  

  

| NO APLICA 
  

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
  

  

NATURALEZA DELACTO O. 

  

DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER 

| (CONSTITUIDA EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE 

EN ECUADOR) 
  

27/03/2014 
  

¿| NOTARIA TERCERA 
  

  

  

QUITO 
  

No; RESOLUCIÓN 

  

RESOLUCIÓN: SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3352 
  

  

FECHA RESOLUCIÓN: a 

  

17/09/2014 
  

“| INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 
  

| DR. CAMILO VALDIVIESO CUEVA 

  

0 
  

  

1 VAMED ENGINEERING GMBH €, CO KG 
    : DOMICILIO DE LA, COMPAÑÍA: + e   QUITO     

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
  

| NO APLICA 
  

5. DATOS ADICIONALES: 
  

| ANEXA PROTOCOLIZACIONES DE 27/03/2014, 14/08/2014; 08/09/2014; Y, ESCRITURA | 
  

) 
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¿Registro Mercantil de Quito ¿200:00 

  

  

PUBLICA DE 14/08/2014, TODAS EFECTUADAS ANTE LA NOTARIA TERCERA DEL D.M. DE 

QUITO, DRA. JACQUELINE VASQUEZ.- LA COMPAÑIA OTORGA PODER A FAVOR DEL SR. 

ALFREDO ENRIQUE PALIZ DAVILA.- 
  

AS 

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA 

PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO 

SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA 

NORMATIVA VIGENTE.   

  

  
  

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 5 DÍA(S) DEL MES 

       

  

DR. RUBÉN ENRI GUIRRÉE LÓPEZ 
REGISTRADOR 

- o 

   

  

   
RCANTÍL DEL CANTÓN QUITO : o 

a ¿O 
DEI GISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR DE VILLAROÉ(200 del Cam 
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